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GETRAG BV. & o, KG

Henﬁann-}-lagonmyer-stf. 1, 74199 Untergruppenbact i - De[ivery no. / Date: 7170458[ 26.1 1‘2018

GETRAG S.P.A. | Purch, ord: no.: 5500039817
PLANT MODUGNO . Purch, ord. Date:

ViA DEI CICLAMINI 4 Supplier's na.: 0000008003,

70026 MODUGNO Order no. / Date: 30020567 /13.09.2017

ITALIEN Customier no.: 10005593

Consignee: 30005665

01 Serie

Persori in charge: Knoyr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133+ 09841/407-6114
loading station: 14248

Delivery note

Weights (gross/nef)

Gross weight 275,100 KG Net weight 226,800,KG Volumes 0,360 M3

[tem Material Quantity Weight
Description

000010 0550724441 280 PC 226,800 KG

Hub System 3rdf5th Gear cpl
Customer article number: 0550724441 Position3

900001 TBA-520921 1 PG 15 KG

MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800 “
900002  TBA-520880 20 PC 26 KG

VDA KLT-CONTAINER-4315R
900003 TBA-501668 ) 20 PC 5 KRG

Inlett fiir Muffen DCT300, HST & PMG
900004 TBA-560528 1 PC 2 KG

VDA KLT Pallet Cover A080S DKG
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery; FCA Bad Windsheim

ry %UEHNE"}'NAGEL s.rl.
A&CETTAZIONE MERCE
S Quantita dichia.ratal
_Nr0200534 s e
EO0OR A.Q.%&Z Tipo lmhallaggi‘?'- i
Quantita Imballic . )
Cnformité ale scede d |mhallf./]g

GETRAG B.V. & Co, KG Kommanditgeselischaft mit Sitzjn Handelsregister Niederlande ~ Bankverbindung:
Hermanp-Hagenmeyer-StraBe 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commgfzbank AG
74199 Untergruppenbach Amitsgericht Stuftgart HRA 104271 Geschéaftsfihrer: DE10 6048-0008 0502 1923 00
Doitschiand Pers, haftende Ges.: GETRAG Dr. Stephan Weng BIC: DRES DE FF 604
www.gelrag.coni Management B,V. mit Satzungsgitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwallungssitz
in Untergruppenbach
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Page 01,1
VENDOR  -PLANT: 0004 RECIPIENT ~PLANT-CUST: 0100 UNLOADING PDINT: 14248
-NO: 0000008003 -NUMBER; 30005665 'STORAGE LDCATION:
i POINT OF CONSPTH:
GETRAG B.Y, & Co. KG MAGNA PT 5.p.A. SHIPPING TYPE:  Truck {Custome

Burgberiheimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIM

L-70026 MOGUGNO

C/0 SCHWEITZER LOGI
VIA DEI CICLAMINI 4

TK CARRIER:

:Schwelitzer
~NUMBER:
SHPMT-GRS WEIGHT: 14.102

CONTAINER TD: LB SC 812
DN -NO REF KO, -CUST. ary UoM U/c DESCRIPTION OF DELIVERY PUR-QRD.ND.
-DATE REF.K0Q. -VENDOR: ANDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK.HATL  -OTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER YENDOR CONSTIGNMENT
7170484 2500666701 360 PC|S/ Clutch Housing Chart 5500036317
27.11,2018 2500666701 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
olo p: 12 - X Fao TBA-501494
N P: 72 - x 1o TBA-501543,
7170439 2500643600 840 PC |5/ Transmission Housing Chart 5500034311
27.11.2018 2500643600 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 098417407-611
010 P: 24 - 1 |3 TBA-501494
p: 144 - X |0 TBA-501492
7170456 0550722441 1.120 PC|S/ Hub System 1st/7th Gear cpl 5500039817
28.11.2018 0550722441 Knorr, Hr, 09841/407-6133 / 09841/407-511
010 P: 4 - % 1280 TBA-520921
P: . 80 - % |0 TBA-501668
P: 80 - % o TBA-520880
P 4 - X o TBA-550528,
7170457 0550723441 280 PC' S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500039817
28.11,2018 0550723441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 1- X {280 TBA-520921
P: 20 - X [0 TBA-501668
P: ' 20 - i 1o TBA-520880.
P: 1- X0 TBA-550528
7170458 0550724441 280 PC IS/ Hub System 3rd/Sth Gear cpl 5500039817
29.11,2018 0550724441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 7 09841/487-611
019 P+ 1- A 280 TBA-52092]
P: 20 - 1P TBA-520880
P: . 20 - ¥ TBA-501668
P: 1- X [ TEA-550528
7170459 0550725441 280 PC §/ Hub System 4th/Rev Gear cp) 5500039817
29.11,2018 0550725441 Cnorr, Hr. 09841/407-6133 [ §9841/407 <61
i31] P 1- i Pao TBA-520921
P: 20 - i n TBA-501668
: 20 - PO | TBA-520880
P: ) 1- X p TBA~5505g§ : MY gl
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wit = Exemplaar voor |as|ueve}i.
rosa = Exemplaar voor afzender

walB = Exemplar {0r Auftraggeber
rosa = Exemplar flir Absender
blau = Exemplar fir Empiinger
grlin = Exemplar fr chhtﬁlhmr

blanc = Exemplaim pour commettant
rose = Examplalm da lexpéditalr
bleu = Examplaire du destinatalre
ven = Examplale du tmnsporteur

blau = Exemplaar voor geadresseerde
groan = Exemplaar vaor veivoerder

white = Copy for orderer
plnk = Copy for sender
blue = Copyfor conslgnea
green = Copy for camler

hvid = Exemplar for ordmgiver
rosa = Exemplar for afsender

blaa = Exemplar for modtager
gran = Exemplar for befercdrer

blaneo = Essemplare per commitienta
fosa = Essemplare permitienls

blu  =Essempfare per dasinatade
verde = Essemplare per trensportatora

Absender (Nama An'&chrlﬂ. Land)
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GETRAG BV & Co. KG

; ;
INTERNATIONALER

FRACHTERIEF / - 0 //0 // ? ,&
LETTRE DE VOITURE -
INTERNATIONAL
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